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   کابل-يونس نگاه

  ٢٠٢١ می ٢٩

  
  يونس نگاه

 ؟دھد ھايش پناھندگی می امريکا به کدام گروه از ترجمان
 ما ۀی اند که آمال ژيوپوليتيک آن ابر قدرت را در منطقئھای جغرافيا يک دسته ترجمان. امريکا چند دسته ترجمان دارد

اين گروه از . عربی و کشورھای ديگر ۀکنند مثل پاکستان، عربستان، امارات متحد به سياست و قدرت محلی ترجمه می

يا قطع (، بلکه تا پای جان و فروپاشی )باشند دادنی نمی انتقال(دھند  ھا را ھرقدر فشار بيايد به امريکا انتقال نمی ترجمان

 .بايد کار کنند) دوستی

ھا و منازعات محلی  جنگستراتيژيک آن کشور را به اينان آمال سياسی و .  و جنگی اند ھای سازمانی گروه دوم ترجمان

ھا و احزابی که از مراجع وابسته به امريکا ھدايت پنھان و حمايت  کنند مثل طالبان، داعشيان و ديگر سازمان ترجمه می

دھد بلکه در کشورھای وابسته فرصت و  اين دسته مترجمان را نيز امريکا به خاک خود پناه نمی. گيرند آشکار می

 .سازد تا کاروبار کنند و از خود در مقابل خطرھا دفاع نمايند  میشان ميسر حمايت کافی برای

اينان قدرت و سازماندھی ندارند . گروه سوم افرادی ھستند که مترجم زبان اند و جز معاش چيزی از امريکا طلب ندارند

. ھا ترجمه شود فھا بين طر کنند تا جريان منازعات، پيشرفت کار و وضعيت پروژه و فقط در افھام و تفھيم کمک می

 .دھند اينان را به امريکا پناه می

زده شده ترجمانی سياسی و جنگی را رھا کرده  اين را توضيح دادم تا مبادا طالبان از شنيدن خبر انتقال مترجمان ذوق

 .برند، کار زياد داريد ًشما را فعلا نمی. آوری اسناد و سوابق خود گردند مصروف جمع

  

  

 


